
Título (e subtítulo, se houver): na primeira linha, centralizado, em negrito, somente 

primeira letra em maiúscula. 

 

RESUMO: 
Duas linhas abaixo do título, colocar a palavra RESUMO em caixa alta, seguida de dois 
pontos. Redigir o texto em parágrafo único, na língua do texto, espaçamento entrelinhas 
simples. O resumo, de 100 a 250 palavras, deve ressaltar o objeto, o(s) objetivo(s), o método e 
as conclusões do artigo. 
 

PALAVRAS-CHAVE: duas linhas abaixo do resumo, colocar a expressão 
PALAVRAS-CHAVE em caixa alta, seguida de dois pontos. Redigir de três a seis 
palavras-chave em espaçamento entrelinhas simples. Cada palavra-chave deve ter a primeira 
letra maiúscula e o restante em caixa baixa, e deve ser separada das demais por ponto: 
Linguística. Filosofia da linguagem. L. Wittgenstein. Jogos de linguagem. 
 

1.​ INTRODUÇÃO 

 

Na introdução, parte inicial do artigo, deve constar a delimitação do assunto tratado, os 

objetivos da pesquisa e outros elementos necessários para situar o tema do artigo. 

 

2.​ NOVA SEÇÃO  

 

As demais seções e subseções vão variar em função da abordagem do tema e do 

método. Aqui é o desenvolvimento propriamente dito do texto, parte principal do artigo, que 

contém a exposição ordenada e pormenorizada do assunto tratado. 

 

Título (e subtítulo, se houver) em língua estrangeira: na primeira linha depois 

do fim do texto, centralizado, em negrito, somente primeira letra em maiúscula. 

 

ABSTRACT: 
 
Duas linhas abaixo do título em língua estrangeira, colocar a palavra ABSTRACT em inglês, 
ou RESUMEN em espanhol, ou RÉSUMÉ, em francês, ou RIASSUNTO, em italiano, em 
caixa alta, seguida de dois pontos. Versão do resumo para idioma de divulgação internacional, 
com as mesmas características do resumo na língua do texto. 
 

KEYWORDS: duas linhas abaixo do resumo em língua estrangeira, colocar a expressão 
KEYWORDS em inglês, ou PALABRAS CLAVE em espanhol, ou MOTS-CLÉS em francês, 
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ou PAROLE CHIAVE em italiano, em caixa alta, seguida de dois pontos. Versão das 
palavras-chave para idioma de divulgação internacional, com as mesmas características das 
palavras-chave na língua do texto. 
 

REFERÊNCIAS: 

Duas linhas abaixo das palavras-chave em língua estrangeira, colocar a expressão 
REFERÊNCIAS, seguida de dois pontos. Listadas em ordem alfabética de sobrenome do 
autor, em espaçamento entrelinhas simples, devem atender aos padrões da ABNT (Associação 
de Normas Técnicas), conforme os exemplos: 
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